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ДОГОВОР  

№……./………..2025г. 

Днес…………2025г. в гр.Добрич, между: 

 

 1. ПРОФЕСИОНАЛНА ГИМНАЗИЯ ПО ВЕТЕРИНАРНА МЕДИЦИНА” гр. 

ДОБРИЧ, обл. Добрич, със седалище и адрес на управление: ул. „25-ти септември” № 

98, БУЛСТАТ 000846655, представлявана от Даниела Георгиева – Директор, наричан по-

долу „ВЪЗЛОЖИТЕЛ”, от една страна  

 и  

2……………………………., със седалище и адрес на управление: …………………, 

ЕИК ……………….., представлявано от ……………………………… в качеството му/й на 

…………………., определен за изпълнител чрез  директно възлагане, наричано по-долу за 

краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ от друга страна, 

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от 

тях поотделно „Страна“); 

на основание чл. 20, ал.4, т.3 от ЗОП за обществена поръчка с предмет: „Доставка на 

препарати за растителна защита за пшеница,царевица и слънчоглед“ за нуждите  на 

ПГВМ „Проф. д – р Г. Павлов“, гр. Добрич   

се сключи този договор („Договора/Договорът“) за следното: 

 

І.ПРЕДМЕТ, МЯСТО И СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА 

 

  Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да 

изпълни обществена поръчка с предмет: „Доставка на препарати за растителна защита 

за пшеница,царевица и слънчоглед“ за нуждите  на ПГВМ „Проф. д – р Г. Павлов“, гр. 

Добрич, срещу което ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да му плати възнаграждение в 

размер, по начин и в срокове, определени в раздел ІІ от настоящия договор.  

 (2) Доставката, предмет на настоящата обществена поръчка, включва: Доставка на 

препарати за растителна защита за пшеница,царевица и слънчоглед,както следва: 

№ 

НАИМЕНОВА

НИЕ НА 

ДОСТАВКАТА 

ЕД. ЦЕНА 

ЛВ./ЛИТЪР/КГ 

БЕЗ ДДС* 

/попълва се от 

участника/ 

КОЛИЧЕСТВО 

ОБЩА ЦЕНА ЗА 

ДОСТАВКА БЕЗ ДДС 

/попълва се от участника/  

1.  

Яравита 

Граммитрел  

90 литра 

 

2. 

Хербицид 

КСАНАДУ  

7,5 кг.  

 

3. 

Фунгицид 

СОЛИГОР  

50 л. 

 

4. 

Хербицид 

Никозеа   

130 л. 
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5. 

Хербицид 

Каспър  

23 кг. 

 

6. 

Хербицид 

Трирон  

1,6 кг. 

 

7. 

Хербицид 

Пантера  

120 л. 

 

 

Обща цена за доставка без ДДС: …………………лв. 

/словом………………………………………………………………………………………./ 

 

Обща цена за доставка с ДДС: …………………лв. 

/словом………………………………………………………………………………………./ 

 

Чл. 2. Мястото на изпълнение на доставката е: Професионална  гимназия по ветеринарна 

медицина” гр. Добрич, обл. Добрич, ул. „25-ти септември” № 98 

 Чл. 3. (1) Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от двете страни. 

 (2) Срокът на действие на договора е до изпълнение на доставката, предмет на 

настоящата обществена поръчка е до 10 работни дни, считано от датата на сключване на 

договора.  

   

ІІ. ЦЕНИ, ФАКТУРИРАНЕ, ПЛАЩАНЕ. 

 Чл. 4. (1) Общата стойност  за изпълнение на договора е …………………лв./ 

/словом………………..лв./ без ДДС, или …………………лв./ /словом………………..лв./ 

с ДДС. 

 (2) Единичните цени за изпълнение на доставката е съгласно ценовото предложение 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и са валидни и непроменими до края на срока на договора, като 

включват всички разходи по изпълнение на договора. 

 Чл. 5. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ фактура, отговаряща на 

изискванията на Закона за счетоводството, с надлежно попълнени всички реквизити. 

Фактурирането се извършва по единичните цени предложени в ценовата оферта. 

 Задължително към фактурата да се прилага предавателно-приемателен протокол с 

описани количества и стойности на извършената доставка, съгласно ценовото предложение. 

 (2) Плащанията по настоящия договор ще се извършват по банковата сметка на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 Чл. 6. Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод 

по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  

Банка: ……………………………. 

BIC: ……………………………. 

IBAN: ……………………………..  

Чл. 7. Цената се превежда на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както следва: 

 (1) Авансово плащане по договора не се предвижда. 

 (2) Плащанията ще се извършват в български лева по банков път в 30-дневен срок 

от  Професионална  гимназия по ветеринарна медицина” гр. Добрич, след  депозирането 

на оригинална данъчна фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и  Приемно-предавателен протокол. 
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ІIІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ. 

Чл. 8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право: 

1. да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за осъществяване на 

доставката по договора, включително предоставяне на нужната информация; 

2. да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да приема доставката, за което да се подписва 

приемателно - предавателен протокол; 

3. да получава заплащане за извършената доставка, при условията и по реда на 

настоящия договор. 

Чл. 9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен: 

1. да изпълнява поръчката за доставка по вид, количество и цена, съгласно 

офертата на Изпълнителя, и при условията на настоящия договор; 

2. да изпълни доставката по договора в срока по чл. 3, ал. 2 и на мястото посочено 

в чл. 2; 

3. да подпише приемателно - предавателен протокол за извършената доставка ; 

4. да не представя документи и информация на трети лица относно изпълнението 

на поръчката, както и да не ползва информация, станала му известна при изпълнение на 

задълженията му по настоящия договор; 

5. да уведоми своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в случай, че възникват 

непреодолими затруднения, които могат да забавят или осуетят точното изпълнение на 

договора; 

6. да изпълни доставката с грижата на добър стопанин; 

7. в срок до 7 работни дни след приемането на препаратите за растителна защита  

с приемо-предавателен протокол, ако се установи че не са годни за употреба, те се  

заменят с други с подходящо качество за сметка  на изпълнителя. 

Чл. 10.ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен: 

1. да заплаща на Изпълнителя цената на извършената доставка при условията и 

по реда на настоящия договор; 

2. да осигури достъп до обекта – място на извършване на доставката; 

3. да приеме от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ извършената доставка, в съответствие с 

условията на настоящия договор, за което да подписва приемателно - предавателен 

протокол; 

4. да не представя документи и информация на трети лица относно изпълнението 

на поръчката, както и да не ползва информация, станала му известна при изпълнение на 

задълженията му по настоящия договор, освен в предвидените от закона случаи. 

5. да извърши преглед на доставените препарати за растителна защита, за да  

установи дали отговарят на изискванията на Възложителя. 

Чл. 11.ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

1. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълнява в срок и без отклонения доставката 

съгласно изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и офертата на изпълнителя, при условията 

на настоящия договор; 

IV. ОТГОВОРНОСТ И САНКЦИИ 
Чл. 12. При забава на Изпълнителя да извърши в уговореният срок на доставката 

същия дължи на Възложителя неустойка в размер на до 10 % от стойността на договора. 

Чл. 13. В случай, че се установят недостатъци на извършената доставка 

Изпълнителят е длъжен да ги отстрани за своя сметка. 

Чл. 14. При неплащане на дължимите суми в срок, Възложителят дължи на 

Изпълнителя неустойка за забава в размер на законната лихва, която се начислява върху 

просрочената сума до окончателното й изплащане от Възложителя. 
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Чл. 15. Изплащането на неустойки и обезщетения по този раздел не лишава 

изправната страна по договора от право да търси обезщетение за вреди и пропуснати 

ползи над уговорените размери на общо основание.  

Чл. 16. Страните се освобождават от санкции за неизпълнение на задълженията 

си по този договор, ако причините са предизвикани от непредвидени обстоятелства, за 

които е задължително своевременно уведомяване на страните. 

 

V. НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА 

Чл. 17. По смисъла на настоящия договор „непредвидени обстоятелства” са 

обстоятелства, които са възникнали след сключването на договора, не са могли да бъдат 

предвидени при полагане на дължимата грижа, не са резултат от действие или 

бездействие на страните, но правят невъзможно изпълнението при договорените 

условия, съгласно разпоредбата на § 2, т. 27 от Допълнителните разпоредби на ЗОП. 

Чл. 18. (1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на 

задълженията си, когато невъзможността за изпълнение на договора се дължи на 

непредвидени обстоятелства. Никоя от страните не може да се позовава на непредвидени 

обстоятелства, ако е била в забава и не е информирала другата страна за възникването ѝ.  

(2) Страната, засегната от непредвидени обстоятелства, е длъжна да предприеме 

всички необходими мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и 

да уведоми писмено другата страна незабавно при настъпване на непредвидени 

обстоятелства. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди. 

(3) Докато траят непредвидени обстоятелства, изпълнението на задълженията по 

договора се спира. Изпълнението на задълженията се възобновява след отпадане на 

събитията, довели до спирането му. 

Чл. 19. Не може да се позовава на непредвидени обстоятелства онази страна, 

чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност 

за изпълнението на договора. 

VI. УСЛОВИЯ И РЕД ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл. 20. Настоящият договор се прекратява:  

1. с изтичане срока на договора; 

2. по взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма;  

3. при виновно неизпълнение на задълженията на една от страните по договора - 

с 10-дневно писмено предизвестие от изправната до неизправната страна;  

4. с окончателното му изпълнение. 

5. при достигане на прогнозната стойност на обществената поръчка. 

Чл. 21. (1) Възложителят има право да прекрати договора без предизвестие:  

1. при пълно или частично неизпълнение от страна на Изпълнителя; 

2. Изпълнителят не отстрани в разумен срок, определен от Възложителя, 

констатирани недостатъци; 

3. Изпълнителят не изпълни точно някое от задълженията си по договора; 

4. по отношение на Изпълнителя в хода на договора започне производство по 

несъстоятелност или ликвидация, или сходно производство в държавата, където е 

установен; 

5. е необходимо съществено изменение на поръчката, което не позволява договора 

да бъде изменен при условията и по реда на чл. 116, ал. 1 от ЗОП;  

VII.ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

 Дефинирани понятия и тълкуване  

Чл. 22. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, 

използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните 

дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия 

– според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП. 
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(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в 

Договора и Приложенията, се прилагат следните правила: 

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби; 

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на 

Договора 

Спазване на приложими норми  

Чл. 23. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ  е длъжен да спазва 

всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, 

свързани с предмета на Договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, 

свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 

колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 

трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП. 

Конфиденциалност  

Чл. 24. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в 

поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, 

станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална 

информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: 

обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или 

финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от 

подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. Не се смята за конфиденциална 

информацията, касаеща наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета 

на този Договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална 

информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от 

другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно. 

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на 

Конфиденциална информация, когато: 

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този 

Договор от която и да е от Страните; 

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от 

Страните; или 

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг 

компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване; 

4.В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави 

информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора. 

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни 

поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети 

от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за 

изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. Задълженията, свързани с 

неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на 

Договора на каквото и да е основание.  

Публични изявления 

Чл. 25. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, 

да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с 

извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на 

данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което 

съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено. 

Прехвърляне на права и задължения 

Чл. 26. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и 

задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. 
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Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно 

приложимото право. 

 

Изменения 

Чл. 27. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, 

изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията 

и ограниченията на ЗОП. 

Непреодолима сила 

Чл. 28. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, 

причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има 

значението на това понятие по смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон. 

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава 

към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила. 

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима 

сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали 

до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в 

срок до 7 дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои 

непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При 

неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди. 

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на 

свързаните с тях насрещни задължения се спира. 

Нищожност на отделни клаузи 

Чл. 29. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или 

неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима 

клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава.  

Уведомления 

Чл. 30. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се 

извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, 

по куриер, по факс, електронна поща. 

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както 

следва: 

Адрес: гр. Добрич, обл. Добрич, ул. „25-ти септември” № 98 

Лице за комуникация: Даниела Георгиева- Директор 

тел. номер: 0899 161533 

Имейл: pgvm_dobrich@abv.bg 

 

ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛ: 

Адрес: …………………. 

Лице за комуникация: ……………….. 

Тел. номер: ……………… 

Имейл: ……………………….. 

(3) За дата на уведомлението се счита: 

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението; 

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по 

пощата; 

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по 

куриер; 

4. датата на приемането – при изпращане по факс; 

5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена 

на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за 
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комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, 

телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в 

писмен вид в срок до 7 (седем) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на 

това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на 

посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените 

лица за контакт. 

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, 

правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на 

дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок 

до 7 (седем) дни от вписването ѝ в съответния регистър. 

Език 

Чл. 31. (1) Този Договор се сключва на български език.  

(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви 

документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети 

и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат 

необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

Приложимо право 

Чл. 32. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи 

или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат 

подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право. 

Разрешаване на спорове 

Чл. 33. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, 

включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, 

недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на 

празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще 

се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще 

се отнася за решаване от компетентния български съд. 

Екземпляри 

Чл. 34. Този Договор се състои от 7 (седем) страници и е изготвен и подписан в 2 

(два) еднообразни екземпляра – два за Възложителя и еди за Изпълнителя. 

 

Приложения: 

Чл. 35. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните 

приложения: 

Приложение № 1 – Покана/Техническо задание; 

Приложение № 2- Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                      ИЗПЪЛНИТЕЛ: 

Директор:..................................   

                                                                                             ………………….             

 Гл. счетоводител:.......................       

                     

 


